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控制危险废物越境转移及其处置巴塞尔公约 

  不限成员名额工作组 

第三届会议 
2004 年 4 月 26 30 日 日内瓦 

临时议程∗项目 16(g) 

草拟供缔约方大会第七届会议审议的各项 
决定草案 各国关于危险废物的定义 
 
 
 

各国关于危险废物的定义 
 
秘书处的说明 

 
一. 导言 

 
1  回顾不限成员名额工作组在其关于危险废物的国家定义( 巴塞尔公约 第

3 条)的第 OEWG-II/5 号决定中 请秘书处会同各有关缔约方 着手拟定关于依

照 公约 第 3 条进行汇报的标准格式 供工作组第三届会议审议 以及供缔

约方大会第七届会议审议和酌情通过 德国表示愿意自行承担草拟依照第 3 条

进行汇报的的格式草案的任务  

2  秘书处希望利用这一机会知会各方 由于缔约方在其发送给秘书处的通知

中未能确切地指明所述及的是 公约 的哪些具体条款和规定 特别是未能清

晰表明其所发通知系依照第 3 条 亦或是依照第 13 条第 3 款发送 因此常常造

成混淆不清的情况 并因此而致使缔约方不断要求秘书处作出澄清  

3  依照第 3条和第 13 条第 2(b)款收到的通知涉及那些未列入 公约 附件一

和附件二的清单中 但根据一缔约方的相关国家立法被认为或被界定为具有危
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险性的废物 凡希望依照 公约 所订立的废物越境转移方面的义务和程序对

此类废物进行制约的缔约方 诸如事先知情同意程序(第 4 条 第 1(c)款) 或全

部或部分地禁止其进口(第 4 条 第 1(b)款)等 必须依照 公约 第 3 条和/或
第 13 条第 2(b)款向秘书处发出通知 以便由秘书处向所有缔约方转发 一旦发

送了这一通知 则依照 公约 所订立的各项相关义务便将适用于此类废物  

4.     依照第 13 条第 2(c)款收到的通知则涉及那些一缔约方希望全部或部分禁止

其进口的危险废物和其他废物 第 4 条第 1(a)款就每一缔约方在此方面的权利

作出了规定 此种通知可涉及附件一和附件二中所列废物 以及那些根据依第

3 条发出的通知而纳入 公约 制约范围的废物 (可参阅以上内容) 如果一缔

约方希望全部或部分地禁止其进口 则须依照第 13 条第 2(c)款向秘书处发出通

知 以便由秘书处将之转交所有缔约方 一旦发送了此种通知 则第 4 条第 1(b)
款所规定的各项义务 以及其他条款中所定立的相关义务便应予以适用  

5.    依照订立年度汇报要求的第 13 条第 3 款向秘书处递送的资料不能视为依照

第 3 条和第 13 条第 2(c)款发送的通知  

B. 执行情况 

6.    德国于 2004 年 1 月间协助秘书处拟就了依照第 3 条进行汇报的标准格式草

案 该格式草案已于 2004 年 1 月 23 日转交给不限成员名额工作组在其第二届

会议期间设立的一个接触小组的各名成员 供各方于 2004 年 2 月 6 日之前对之

提出反馈意见 此外 还从美国收到了书面评论意见 已在对该格式草案进行

修订过程中考虑到了这些意见 从该接触小组收到的书面评论意见以及业经修

订的格式草案均已登入秘书处的网页 其后 该修订格式草案又发送给了所有

缔约方和签署方 请它们于 2004 年 2 月 21 日之前向德国提出评论意见 同时

抄送秘书处 截至 2004 年 2 月 22 止 共有八个缔约方作出了回复 阿根廷

亚美尼亚 加拿大 尼日尔 卡塔尔 1 斯洛伐克 斯洛文尼亚和斯里兰卡  

7.   依照第 3 条进行汇报的修订格式草案 以及由缔约方和该接触小组的一名

成员所提交的书面评论意见已分别作为附件列于本说明之后  

8.    秘书处根据 巴塞尔公约 第 3 条从马来西亚收到了一份日期为 2004 年 1
月 31 日的通知来文 其中载列了该国对 公约 附件一和附件二中所列废物之

外的 依照该国关于适用于此种废物的越境转移的国家立法和条例被视为或被

界定为具有危险性的那些危险废物的国家定义 秘书处已于 2004 年 2 月 12 日

把该来文转发所有缔约方和签署方 其后亦以英文把该来文登入秘书处的网

页 目前正在着手将之分别转译成阿拉伯文 中文 法文 西班牙文和俄文  

C. 提议采取的行动 

9.   不限成员名额工作组或愿向缔约方大会第七届会议提交一项措辞大致如下

的决定  

                                                      
1
   卡塔尔已编制完毕依照第 3条进行汇报的格式草案  
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  缔约方大会  

          注意到  依照 巴塞尔公约 第 3 条进行汇报的标准格式草案  

        欣见  德国为在与各缔约方磋商的基础上协助秘书处草拟这一标准汇报格

式草案而做出了努力  

       铭记   缔约方依照 公约 第 3 条向秘书处通报其关于危险废物的国家定

义的重要性  

        1   通过  依照 公约 第 3 条进行汇报的标准汇报格式  

       2   请  那些尚未依照 公约 第 3 条向秘书处提供相关资料的缔约方在上

述标准汇报格式获得通过之日起六个月内提供此种资料 并采用这一标准格式

汇报其所提供的相关资料方面其后出现的任何重大变更  

       3   进一步请  各缔约方在向秘书处提供此种资料时 确切地提及 公约

的具体条款和规定 以期避免出现含混不清的情况  

       4   请  秘书处以联合国六种正式语文把各缔约方依照 公约 第 3 条提供

的相关资料登入其网页  
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附件一 
 

 
控制危险废物越境转移及其处置巴塞尔公约秘书处 

依照 巴塞尔公约 第 3 条通报国家定义 
或国家定义方面的任何重大变更 

(使用本表格汇报的任何资料均应视作依照 公约 第 3 条发送的  

继而应由巴塞尔公约秘书处转发给所有缔约方和签署方的正式通知) 

 

 

  国家  

 

 

  负责填写本调查问卷的政府实体  

 

 

  地址  

 

 

 

  电话号码                               传真号码  

 

  联系人  

 

  职务  

 

  电话号码  

  (如不同于上列电话号码) 
 
 
电子邮件  
 
 
填写日期 (日/月/年)  
 
 
本报告中载有经过增订的国家定义: 是:       否   
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国家对危险废物的定义  
贵国是否订立了关于危险废物的国家定义? 

是:  否:  (如选择否 请不要继续填写本表格的其余部分) 

如选择是 请提供贵国国家危险废物定义的具体案文(如果贵国的国家危险废物定义载列于相关的

国家立法或其他文件之中 则请附上所涉相关文件的全文): 

1 

 
 

1a 这些国家定义是否系基于对先前业已依照 公约  第 3 条第(2)款发送给巴塞尔公约秘书处的国家

定义作出的重大更改   
(注 依照第 13 条第(3)款按年度汇报的资料不构成依照第 3 条发送的通知) 

 是   否   
这些国家定义的法律依据为何? 

巴塞尔公约   经合组织理事会法案   欧洲联盟关于废物的法律   

国家法律       其他     (请在以下备注栏中予以具体说明) 

1b 

(视需要) 备注说明  
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这些国家危险废物定义是否涵盖除 巴塞尔公约 附件一 附件二 
和附件八中所列废物以外的废物? 

是:  否:  

如果是 请在以下表格中或以另行附文的形式提供这些定义所涵盖的 除 巴塞尔公约 附件

一 附件二和附件八中所列废物以外的废物类别  

世界海关组织统一分类制度  经合组织   欧洲联盟废物名录         

国家废物明录  (请在以下备注栏中具体说明) 其他  (请在以下备注栏中具体说明) 

2 

一般性备注说明  
 

 
 

废物编号 废物简介 备注: 
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废物编号 废物简介 备注: 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 
 

请具体列出适用于在以上问题 2 项下所列各种废物的越境转移的任何规定(程序): 

与针对附件一 附件二或附件八

中所列废物作出的规定相同:  其他规定 (程序):   
如果选择其他 请具体列出所涉各项相关规定(程序): 

3 
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附件二 
 
相关缔约方

2
和接触小组的一名成员针对依照 3 条进行汇报的 

标准格式草案于 2004 年 2 月 22 日提交的评论意见 

 
缔约方 
阿根廷 

阿根廷谨此对秘书处拟订了用于汇报危险废物国家定义的格式草案表示祝贺,并感谢德国在

草拟这一格式草案方面发挥了牵头作用  
阿根廷政府主管部门不反对这一拟议格式 但希望在此建议,应在有关危险废物定义分类所

使用的措辞中(或许可作为与分类有关的内容的一个脚注) 在诸如矿渣 使用过的矿物油

沥青等类别的废物流项下列入相关危险成份的最低含量或低含量或临界含量 同样,亦应在

该废物流项下列出危险废物的临界含量,以便决定是否准许进行越境转移(方框 3)  
 
亚美尼亚 

依照第3条进行汇报的格式草案将有助于缔约方向巴塞尔公约秘书处提供关于其本国的废物

和危险废物定义方面的准确资料 并将使秘书处得以正确答复来自废物进口商和出口商的为

数众多的询问和向他们提供最新资料 我们对这一文件没有任何具体的评论意见和建议  
 
加拿大 

加拿大谨此感谢德国在拟订缔约方用以依照 巴塞尔公约 第 3 条发送其国家危险废物定义

的汇报格式草案方面发挥了牵头作用 我们的评论意见如下: 
 
第 1 页 

• 建议把该页标题中的 签署方 一语删除 这一调查问卷将仅发送给缔约方填写  
使用这一表格汇报的任何资料均应视为依照第 3 条发送的 并应由巴塞尔公约秘书处转

交所有缔约方和签署方的正式通知 亦即把其中的 签署方 一语删除 

• 建议在该页的未尾处删除下列一句  
本报告中载有经过增订的国家定义: 是:------否: 

因为缔约方只有在需要进行汇报时才会交回所填写的表格  

                                                      
2
   卡塔尔已向秘书处提交了编制完毕的 关于依照第 3条进行汇报的标准格式草案  
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第 2 至 3 页 

• 建议把问题 1 和问题 2 合并起来  

国家对危险废物的定义  

1 这是否是贵国首次汇报关于除 巴塞尔公约 附件一 附件二或附件八中所列废物以外的危险废物

的国家定义? 
 是:  否:  (如果选择否,请不要填写本表格的其余部分) 
 如果选择是,  

• 请提供载有危险废物定义的国家相关立法的全文 
  

 

1 • 如果选择是,请在以下表格中或以另行附列的形式提供这些定义所涵盖的 除 巴塞尔公约

附件一 附件二和附件八中所列废物以外的废物类别  

 世界海关组织统一分类制度  经合组织  欧洲联盟废物清单   
 国家废物分类  (请在备注栏中具体说明) 其他      (请在备注栏中具体说明 ) 
 

一般性备注说明  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Which code is meant? National, Basel Convention (e.g. from the B-List). This should be clarified 
 

废物编号* 废物简介 备注 
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*请确保所列编号尽量准确和清晰 
 

1a 这一汇报是否是对贵国先前依照第3条第2款提交巴塞尔公约秘书处的国家定义的重大更改  
(注 依照第13条第3款在年度汇报中提供的资料不构成依照第3条发送的通知) 

 是  否  
 
第 2 页 

建议删除问题 1(b) 我们认为这一问题没有必要 因为 公约 中有相关的具体规定 这

些定义必须列入相关的国家立法 所提及的其他内容大都为其他国际条约 与其纳入其国家

立法中的相关内容并不一样 这也是第 3条第 1款中所述及的内容  
 
第 4 页 

建议对问题 3 的措辞作如下修改  

3 贵国是否针对适用于上述问题1项下所列各类废物的越境转移订立了任何规定 程序)  

 与针对附件一 附件二或附件八中所列废

物订立的规定和程序相同  
 其他规定 (程序):  

如果选择其他 请具体说明相关的规定(程序): 
  

 

 
尼日尔 
我们对这一格式草案没有任何评论意见  
 
斯洛伐克 
第 1 页: 我们提议把其中负责填写调查问卷的“政府” 实体改成负责填写调查问卷的“主管” 
部门 巴塞尔公约 第 3 条并未规定应由哪一实体负责履行这一职责 巴塞尔公约 的

主管部门或联络点 据我们看来 这一职责应由联络点负责履行 因为联络点的职责包括依

照 巴塞尔公约 第 13 条和第 16 条向巴塞尔公约秘书处提交报告  
 
我们高度赞赏德国在此方面开展的相关活动并对所草拟的格式结构表示赞同  
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斯洛文尼亚 
我们谨此向秘书处作出如下通报 我们对依照 巴塞尔公约 第 3 条进行汇报的拟议格式草

案没有任何评论意见 但希望提出一项建议 更为切实的做法是把有关 依照第 13 条第 3
款提交的年度资料并不构成依照第 3 条发出的通知 一句改列到述及年度报告的某一地方  
 
斯里兰卡 

关于问题 2, 我们提议为紧接着问题 2 下边的方框内的表格增列如下标题 未列入 巴塞

尔公约 附件一 附件二和附件七中的废物类别 以期使之更为明晰  

接触小组 

美利坚合众国 
美国谨此感谢德国在草拟缔约方依照 巴塞尔公约 第 3 条通报其国家危险废物定义的汇报

格式草案方面发挥了牵头作用 我们提出的评论意见如下  

第 1 页 

鉴于政府人员定期变更 我们建议把其中的 负责填写本调查问卷的人员的姓名 一句改
成 负责填写本调查问卷的政府实体 在此作出的设想是各方应在此处列出实际负责
填写调查问卷的政府机构 同时在下一栏中列出联系人(见下一行问题) 此外 应删除 职
务 的字样 但保留 地址 一行  

我们还建议 在电话/传真号码一行之后 增列 联系人 (如果认为有必要 可增列 职
务:”) 然后在 电子邮件 一行内增列 电话号码 (如果不同于上述电话号码)  

最后 我们建议把本页最后一行分成以下两行   

本报告载有首次提交的资料      是: ___ 否: ___ 
本报告载有增订资料              是: ___ 否: ___ 

第 2 页 

方框 1 中的内容似乎已超出了第 3 条所规定的范围 我们还认为无需在此列出这一方框 因

为任何属于 巴塞尔公约 缔约方的国家不可能没有订立对危险废物的国家定义 我们建议

把该方框整个删除  

方框 1b 内提出的问题是 “这些定义的法律依据为何 ”这似乎已超出 公约 第 3 条所规

定的范围 此外 如果认为危险废物的国家定义还会有除国家法律之外的任何其他依据 则

是不合乎逻辑的 巴塞尔公约 经合组织理事会法案等的实施均须通过国家法律予以实

施 因此 列述“ 巴塞尔公约 ”  “经合组织理事会法案”  “欧洲联盟废物法律”和“其他”
等均没有必要 我们建议把该方框整个删除  

我们认为 方框 1a 和 2 均符合第 3 条的规定 但我们的问题是 是否有必要把“废物编

号”  “废物简介”和 “备注” 的划线方框列入 因为大多数缔约方都将会以附文形式在汇报表

格之后附列此方面的资料 但如果其他国家认为应保留这一部分 我们亦不反对   

方框 3 我们建议把其中的“那些”改成“具体说明任何” 该句的完整措辞如下 “请具体列述

适用于上述问题 2 项下所列废物的越境转移的任何规定(程序) ” 
 

______________ 


